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Примечание: за основу был взят словарь ABBYY Lingvo 8.0 c дополнительными словарями пословиц и поговорок, фразеологизмов и американских идиом. Подчёркнутые фразы – взяты целиком из словаря. Альтернативы взяты из словаря, когда их невозможно отбросить без контекста. Иногда добавлялась первой альтернатива, отсутствующая в словаре но предполагаемая уроком, имеющаяся в Words and Words combinations для данного урока. Общий принцип положен в приёмы перевода: не надеяться на себя, полагаться/верить словарю, искать варианты в нём. Знаком вопроса(?) и звёздочкой(*) обозначены решения, по-видимому неверные, лучше которых получить простым привлечением словаря невозможно. Перефразирование, домысливание, опущение слов, замена синонимами и проч. приёмы последовательного перевода не использовались, за исключением [оговоренных случаев], при этом широко использовалась эквивалентная замена фразы на фразу, структуры на структуру (естественно, в соответствии со словарём). Жирным обозначены нюансы, на которые стоит обратить внимание. Курсивом – собственный перевод словосочетаний, при отсутствии их в словаре.

Unit Five
TEXT From: THE LUMBER-ROOM
By H. Munro
Hector Munro (pseudonym Saki, 1870-1916) is a British novelist and a short-story writer. He is best known for his short stories. Owing to the death of his mother and his father's absence abroad he was brought up during child​hood, with his elder brother and sister, by a grandmother and two aunts. It seems probable that their stern and unsympathetic methods account for Munro's strong dislike of anything that smacks of the conventional and the self-righteous. He satirized things that he hated. Munro was killed on the French front during the first world war.
In her Biography of Saki Munro's sister writes: "One of Munro's aunts, Au​gusta, was a woman of ungovernable temper, of fierce likes and dislikes, imperi​ous, a moral coward, possessing no brains worth speaking of, and a primitive disposition." Naturally the last person who should have been in charge of child​ren. The character of the aunt in The Lumber-Room is Aunt Augusta to the life.
The children were to be driven, as a special treat, to the sands at Jagborough. Nicholas was not to be one of the party; he was in disgrace. Only that morning he had refused to eat his wholesome bread-and-milk on the seemingly frivolous ground that there was a frog in it. Older and wiser and better people had told him that there could not possibly be a frog in his bread-and-milk and that he was not to talk nonsense; he continued, nevertheless, to talk what seemed the veriest non​sense, and described with much detail the coloration and mark​ing of the alleged frog. The dramatic part of the incident was that there really was a frog in Nicholas's basin of bread-and-milk; he had put it there himself, so he felt entitled to know something about it. The sin of taking a frog from the garden and putting it into a bowl of wholesome bread-and-milk was enlarged on at great length, but the fact that stood out clearest in the whole affair, as it presented itself to the mind of Nicho​las, was that the older, wiser, and better people had been proved to be profoundly in error in matters about which they had expressed the utmost assurance.
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"You said there couldn't possibly be a frog in my bread-and-milk; there was a frog in my bread-and-milk," he repeated, with the insistence of a skilled tactitian who does not intend to shift from favourable ground.
So his boy-cousin and girl-cousin and his quite uninterest​ing younger brother were to be taken to Jagborough sands that afternoon and he was to stay at home. His cousins' aunt, who insisted, by an unwarranted stretch of imagination, in styling herself his aunt also, had hastily invented the Jagborough ex​pedition in order to impress on Nicholas the delights that he had justly forfeited by his disgraceful conduct at breakfast-table. It was her habit, whenever one of the children fell from grace, to improvise something of a festival nature from which the offender would be rigorously debarred, if all the children sinned collectively they were suddenly informed of a circus in a neighbouring town, a circus of unrivalled merit and uncount​ed elephants, to which, but for their depravity, they would have been taken that very day.
A few decent tears were looked for on the part of Nicholas when the moment for the departure of the expedition arrived. As a matter of fact, however, all the crying was done by his girl-cousin, who scraped her knee rather painfully against the step of the carriage as she was scrambling in.
"How did she howl," said Nicholas cheerfully as the party drove off without any of the elation of high spirit that should have characterised it.
"She'll soon get over that," said the aunt, "it will be a glorious afternoon for racing about over those beautiful sands. How they will enjoy themselves!"
"Bobby won't enjoy himself much, and he won't race much either," said Nicholas with a grim chuckle; "his boots are hurt​ing him. They're too tight."
"Why didn't he tell me they were hurting?" asked the aunt with some asperity.
"He told you twice, but you weren't listening. You often don't listen when we tell you important things."
"You are not to go into the gooseberry garden," said the aunt, changing the subject.
"Why not?" demanded Nicholas.
"Because you are in disgrace," said the aunt loftily.
Nicholas did not admit the flawlessness of the reasoning; he felt perfectly capable of being in disgrace and in a gooseberry garden at the same moment. His face took an expression of considerable obstinacy. It was clear to his aunt that he was de​termined to get into the gooseberry garden, "only," as she remarked to herself, "because I have told him he is not to."
Now the gooseberry garden had two doors by which it might be entered, and once a small person like Nicholas could slip in there he could effectually disappear from view amid the masking growth of artichokes, raspberry canes, and fruit bush​es. The aunt had many other things to do that afternoon, but she spent an hour or two in trivial gardening operations among flowerbeds and shrubberies, whence she could keep a watchful eye on the two doors that led to forbidden paradise. She was a woman of few ideas, with immense power of concentration.
Nicholas made one or two sorties into the front garden, wriggling his way with obvious stealth of purpose towards one or other of the doors, but never able for a moment to evade the aunt's watchful eye. As a matter of fact, he had no intention of trying to get into the gooseberry garden, but it was extremely convenient for him that his aunt should believe that he had; it was a belief that would keep her on self-imposed sentry-duty for the greater part of the afternoon. Having thoroughly con​firmed and fortified her suspicions, Nicholas slipped back into the house and rapidly put into execution a plan of action that had long germinated in his brain. By standing on a chair in the library one could reach a shelf on which reposed a fat, important-looking key. The key was as important as it looked; it was the instrument which kept the mysteries of the lumber-room secure from unauthorized intrusion, which opened a way only for aunts and such-like privileged persons. Nicholas had not had much experience of the art of fitting keys into keyholes and turning locks, but for some days past he had practised with the key of the school-room door; he did not believe in trusting too much to luck and accident. The key turned stiffly in the lock, but it turned. The door opened, and Nicholas was in an unknown land, compared with which the gooseberry gar​den was a stale delight, a mere material pleasure.
Often and often Nicholas had pictured to himself what the lumber-room might be like, that region that was so carefully sealed from youthful eyes and concerning which no questions were ever answered. It came up to his expectations. In the first place it was large and dimly lit, one high window opening on to the forbidden garden being its only source of illumination. In the second place it was a storehouse of unimagined treasure. The aunt-by-assertion was one of those people who think that things spoil by use and consign them to dust and damp by way of preserving them. Such parts of the house as Nicholas knew best were rather bare and cheerless, but here there were won​derful things for the eyes to feast on. First and foremost there was a piece of framed tapestry that was evidently meant to be a fire-screen. To Nicholas it was a living breathing story; he sat down on a roll of Indian hangings, glowing in wonderful colour beneath a layer of dust and took in all the details of the tapes​try picture. A man, dressed in the hunting costume of some re​mote period, had just transfixed a stag with an arrow, it could not have been a difficult shot because the stag was only one or two paces away from him; in the thickly growing vegetation that the picture suggested it would not have been difficult to creep up to a feeding stag, and the two spotted dogs that were springing forward to join in the chase had evidently been trained to keep to heel till the arrow was discharged. That part of the picture was simple, if interesting, but did the huntsman see, what Nicholas saw, that four galloping wolves were com​ing in his direction through the wood? There might be more than four of them hidden behind the trees, and in any case would the man and his dogs be able to cope with four wolves if they made an attack? The man had only two arrows left in his quiver, and he might miss with one or both of them; all one knew about his skill in shooting was that he could hit a large stag at a ridiculously short range. Nicholas sat for many golden minutes revolving the possibilities of the scene; he was inclined to think that there were more than four wolves and that the man and his dogs were in a tight corner. 
But there were other objects of delight and interest claim​ing his instant attention: there were quaint twisted candlesticks in the shape of snakes, and a teapot fashioned like a china duck, out of whose open beak the tea was supposed to come. How dull and shapeless the nursery teapot seemed in compari​son! Less promising in appearance was a large square book with plain black covers; Nicholas peeped into it, and, behold, if was full of coloured pictures of birds. And such birds! A wholes portrait gallery of undreamed-of creatures. And as he was ad​miring the colouring of the mandarin duck and assigning a life-history to it, the voice of his aunt came from the gooseber​ry garden without. She had grown suspicious at his long disap​pearance, and had leapt to the conclusion that he had climbed over the wall behind the sheltering screen of lilac bushes; she was now engaged in energetic and rather hopeless search for him among the artichokes and raspberry canes.
"Nicholas, Nicholas!" she screamed, "you are to come out of this at once. It's no use trying to hide there; I can see you all the time."
It was probably the first time for twenty years that any one had smiled in that lumber-room.
Presently the angry repetitions of Nicholas' name gave way to a shriek, and a cry for somebody to come quickly. Nicholas shut the book, restored it carefully to its place in a corner, and shook some dust from a neighbouring pile of newspapers over it. Then he crept from the room, locked the door, and replaced the key exactly where he had found it. His aunt was still call​ing his name when he sauntered into the front garden.
"Who's calling?" he asked.
"Me," came the answer from the other side of the wall; "didn't you hear me? I've been looking for you in the goose​berry garden, and I've slipped into the rain-water tank. Luckily there's no water in it, but the sides are slippery and I can't get out. Fetch the little ladder from under the cherry tree 
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"I was told I wasn't to go into the gooseberry garden," said Nicholas promptly.
"I told you not to, and now I tell you that you may," came the voice from the rain-water tank, rather impatiently.
"Your voice doesn't sound like aunt's," objected Nicholas; "you may be the Evil One tempting me to be disobedient. Aunt often tells me that the Evil One tempts me and that I always yield. This time I'm not going to yield."

"Don't talk nonsense," said the prisoner in the tank; "go and fetch the ladder."
"Will there be strawberry jam for tea?" asked Nicholas in​nocently.
"Certainly there will be," said the aunt, privately resolving that Nicholas should have none of it.
"Now I know that you are the Evil One and not aunt," shouted Nicholas gleefully; "when we asked aunt for strawber​ry jam yesterday she said there wasn't any. I know there are four jars of it in the store cupboard, because I looked, and of course you know it's there, but she doesn't because she said there wasn't any. Oh, Devil, you have sold yourself!" There was an unusual sense of luxury in being able to talk to an aunt as though one was talking to the Evil One, but Nicholas knew, with childish discernment, that such luxuries were not to be over-indulged in. He walked noisily away, and it was a kitchen-maid, in search of parsley, who eventually rescued the aunt from the rain-water tank.
Tea that evening was partaken of in a fearsome silence. The tide had been at its highest when the children had arrived at Jagborough Cove, so there had been no sands to play on — a circumstance that the aunt had overlooked in the haste of organising her punitive expedition. The tightness of Bobby's boots had had disastrous effect on his temper the whole of the afternoon, and altogether the children could not have been said to have enjoyed themselves. The aunt maintained the fro​zen muteness of one who has suffered undignified and unmer​ited detention in a rain-water tank for thirty-five minutes. As for Nicholas, he, too, was silent, in the absorption of one who has much to think about; it was just possible, he considered, that the huntsman would escape with his hounds while the wolves feasted on the stricken stag.
Детей нужно привести{привезти}, как специальное удовольствие, к пескам в Jagborough. Николас не должен был быть одной из стороны{партии}; он был в позоре. Только тем утром он отказался есть его полезный{здоровый} хлеб-и-молоко на по-видимому фривольном основании{земле}, что была лягушка в этом. Старшие и более мудрые и лучшие люди сказали ему, что не могла возможно быть лягушки в его хлебе-и-молоке и что он не должен был говорить чепуху; он продолжал, однако, говорить, что казалось veriest ерундой, и описало с большим количеством детали окраску и маркировку предполагаемой лягушки. Драматическая часть инцидента была то, что действительно была лягушка в бассейне Николаса хлеба-и-молока; он поместил это там непосредственно, так что он чувствовал себя имеющим право, чтобы знать кое-что об этом. Грех взятия лягушки от сада и помещения этого в шар полезного{здорового} хлеба-и-молока был увеличен на в большой длине, но факте, который выделился наиболее ясным в целом деле, поскольку это представило себя мнению Николаса, было, что старшие, более мудрые, и лучшие люди были доказаны, чтобы быть глубоко по ошибке в вопросах, о которых они выразили предельную гарантию.
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"Вы сказали, что не могла возможно быть лягушки в моем хлебе-и-молоке; была лягушка в моем хлебе-и-молоке, " он повторился, с настойчивостью квалифицированного tactitian, кто не намеревается переместиться{измениться} от благоприятного основания{земли}.

Так что его мальчик-кузен и девочка-кузен и его весьма неинтересный младший брат должны были быть взяты{предприняты} к Jagborough пескам тем днем, и он должен был остаться дома. Тетя его кузенов, которая настаивала, негарантированным протяжением воображения, в моделировании непосредственно его тетя также, торопливо изобрела Jagborough экспедицию, чтобы внушить Николасу восхищения, которые он справедливо утратил его позорным поведением за столом{таблицей} завтрака. Это была ее привычка, всякий раз, когда один из детей упал от изящества{любезности}, импровизировать кое-что характера{природы} фестиваля, от которого обидчик будет строго debarred, если все дети грешили, все вместе они были внезапно информированы относительно цирка в соседнем городе, цирк непревзойденного качества и бесчисленных слонов, к который, но для их развращенности, они будут взяты{предприняты} в тот самый день.

Несколько приличных слез разыскивались со стороны Николаса, когда момент{мгновение} для отъезда экспедиции прибыл. Фактически, однако, весь крик был сделан его девочкой-кузеном, которая очищала ее колено скорее мучительно против шага вагона, поскольку она взбиралась в.

"Как сделал она воет, " сказал Николас бодро, поскольку сторона{партия} прогнала без любого восторга высокого духа, который должен был характеризовать это.

"Она будет скоро преобладать над этим, " сказала тетя, " это будет великолепный день для того, чтобы гоняться о по тем красивым пескам. Как они будут наслаждаться! "

"Бобби не будет наслаждаться очень, и он не будет участвовать в гонках очень также, " сказал Николас с мрачным хихиканьем; "его ботинки повреждают его. Они слишком напряженны. "

"Почему он не говорил мне, что они повреждали? " спросила тетя с некоторой шероховатостью.

"Он сказал вам дважды{вдвое}, но вы не слушали. Вы часто не слушаете, когда мы говорим вам важные вещи. "

"Вы не должны войти в сад крыжовника, " сказала тетя, изменяя предмет.

"Почему нет? " потребовал Николас.

"Поскольку вы находитесь в позоре, " сказала тетя надменно.

Николас не допускал{не признавал} безупречность рассуждения; он чувствовал себя совершенно способным к тому, чтобы быть в позоре и в саде крыжовника одновременно. Его лицо взяло выражение значительного упрямства. Это было ясно его тете, что он был настроен войти в сад крыжовника, "только", поскольку она заметила к себе, ", потому что я сказал ему, что он не к. "

Теперь сад крыжовника имел две двери, которыми это могло бы быть введено, и как только маленький человек подобно Николасу мог закрадываться, там он мог целесообразно исчезнуть от представления{вида} среди роста маскировки артишоков, тростников{тростей} малины, и кустарников плода. Тетя имела много других вещей, чтобы сделать тем днем, но она тратила{проводила} час или два в тривиальных действиях озеленения среди клумб и кустарников, откуда она могла держать осторожный глаз на две двери, которые вели к запрещенному раю. Она была женщиной немногих идей, с огромной властью{мощью} концентрации.

Николас сделал одну или две вылазки в передний сад, извиваясь его путь с очевидной хитростью цели к один или других из дверей, но никогда способными на мгновение уклониться от осторожного глаза тети. Фактически, он не имел никакого намерения пробовать войти в сад крыжовника, но это было чрезвычайно удобно для него, что его тетя должна полагать, что он имел; это была вера, которая будет держать ее на самоналоженной сторожевой обязанности{пошлине} для большей части дня. Полностью подтвердив и укрепленный ее подозрения, Николас снизились в дом и быстро помещали в выполнение план действия, которое долго прорастало в его мозгу. Стоя на стуле в библиотеке можно было достигнуть полки, на которой отдыхал жирный, важно-выглядящий ключ. Ключ был столь же важен, как это смотрело; это был инструмент, который держал тайны чулана, безопасного от неправомочного вторжения, которое открыло путь только для теть и тому подобных привилегированных людей. Николас не имел большого количества опыта искусства соответствующих ключей в замочные скважины и превращение замков, но для некоторых прошлых дней он занялся с ключом двери классной комнаты; он не верил в доверие слишком много к удаче и несчастному случаю. Ключ, превращенный{направленный} натянуто в замке, но этом обратился. Дверь открылась, и Николас был на неизвестной земле, по сравнению с которой сад крыжовника был несвежим восхищением, простым материальным удовольствием.

Часто и часто Николас изобразил к себе, на что чулан мог бы походить, та область{регион}, которая была так тщательно запечатана от юных глаз и относительно которого никаким вопросам когда-либо не отвечали. Это подошло к его ожиданиям. Во-первых это было большое и смутно осветило{зажгло}, одно высокое окно, открывающееся на запрещенном саду, являющемся его единственным источником освещения. Во-вторых это был склад непредполагаемого сокровища. Тетя-утверждением была одним из тех людей, которые думают, что вещи портят использованием и отправляют их, чтобы чистить и заглушить посредством сохранения их. Такие части дома как Николас знали, лучше всего были скорее голы и унылы, но здесь были замечательные вещи для глаз к банкету на. Прежде всего была часть созданного гобелена, который был очевидно предназначен, чтобы быть экраном огня. Николасу это было проживание, вдыхающее историю; он сел на рулон{ведомость} индийского вывешивания{висения}, пылающего в замечательном цвете ниже слоя пыли и взял во всех деталях картины гобелена. Человек{Мужчина}, одетый в костюме охоты некоторого отдаленного периода, только что пронзил оленя стрелкой, это, возможно, не был трудный выстрел, потому что олень был только одним или двумя темпами далеко от него; в плотно растущей растительности, которую картина предложила не будет трудно ползать до кормящего оленя, и двух долматинцев, которые прыгали вперед, чтобы участвовать, что преследование было очевидно обучено держать к пятке, пока стрелка не была освобождена от обязательств. Та часть картины была проста, если интересно, но охотник видел, что Николас видел, это, четыре галопирующих волка входили в его руководство{направление} через древесину? Могли бы быть больше чем четыре из них скрытый позади деревьев, и в любом случае будет человек{мужчина} и его собаки быть способным справиться с четырьмя волками, если они сделали нападение? Человек{Мужчина} имел только две стрелки, оставленные в его дрожи, и он мог бы отсутствовать с один или они оба; весь знал о его навыке в стрельбе, был то, что он мог поразить большого оленя в смехотворно коротком диапазоне. Николас сидел в течение многих золотых минут, вращая возможности сцены{места}; он был склонен думать, что было больше чем четыре волка и что человек{мужчина} и его собаки были в напряженном углу. 

Но были другие объекты{цели} восхищения и интереса{процента}, требуя его мгновенного внимания: были страннные искривленные подсвечники в форме змей, и заварного чайника, вылепленного подобно утке фарфора, из открытого клюва которой чай, как предполагалось, прибывал. Как унылый и бесформенный заварной чайник детской казался на сравнении! Менее многообещающий по внешности была большая квадратная книга с простыми черными покрытиями; Николас заглянул бы в это, и, созерцать, если был полон цветных картин птиц. И такие птицы! Галерея портрета целых невообразимых существ. И поскольку он восхищался окраской утки мандарина и назначения истории жизни к этому, голос его тети прибыл от сада крыжовника без. Она стала подозрительной в его длинном исчезновении, и прыгнула к заключению, что он поднялся по стене позади экрана защиты сиреневых кустарников; она была теперь занята в энергичном, и довольно безнадежный ищут его среди тростников{тростей} малины и артишоков.

"Николас, Николас! " она кричала, " вы должны появиться из этого сразу. Бесполезно пробовать скрыться там; я могу видеть вас все время. "

Это был вероятно первый раз в течение двадцати лет, что любой улыбнулся в том чулане.

Теперь сердитые повторения{копии} названия{имени} Николаса уступили воплю, и крику о ком - то, чтобы прибыть быстро. Николас закрывает книгу, восстановил это тщательно к ее месту в углу, и колебал немного пыли от соседней груды газет по этому. Тогда он ползал от комнаты{места}, захватил{запирал} дверь, и заменял ключ точно, где он нашел это. Его тетя все еще называла{вызывала} его название{имя}, когда он прогуливался в передний сад.

"Кто звонит? " он спросил.

"Меня, " прибыл ответ от другой стороны стены; "разве вы не слышали меня? Я искал вас в саде крыжовника, и я скользил в резервуар{танк} дождевой воды. К счастью нет никакой воды в этом, но стороны являются скользкими, и я не могу выйти. Приведите небольшую лестницу из-под вишневого дерева 
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"Мне говорили, что я не должен был войти в сад крыжовника, " сказал Николас быстро.

"Я сказал вам не, и теперь я говорю вам, что вы можете, " прибыл голос от резервуара{танка} дождевой воды, скорее нетерпеливо.

"Ваш голос не звучит подобно тете, " возразил Николас; "вы можете быть Злыми, соблазняющими меня быть непослушным. Тетя часто говорит мне, что Злой соблазняет меня и что я всегда уступаю. На сей раз я не собираюсь уступать. "

"Не говорите чепуху, " сказал заключенный в резервуаре{танке}; "идите, и приведите лестницу. "

"Земляничная пробка{джем} там будет для чая? " спросил Николас невинно.

"Конечно будет, " сказала тетя, конфиденциально решая, что Николас не должен иметь ни одного из этого.

"Теперь я знаю, что вы - Злые и не тетя, " кричал Николас радостно; "когда мы спрашивали у тети земляничную пробку{джем}, вчера она сказала, что не было никого. Я знаю, что есть четыре фляги этого в буфете склада{магазина}, потому что я смотрел, и конечно вы знаете, что это - там, но она не делает, потому что она сказала, что не было никого. О, Дьявол, вы продали себя! " Был необычный смысл{чувство} роскоши в том, чтобы быть способным говорить с тетей, как если бы каждый говорил со Злым, но Николас знал, с ребяческой проницательностью, в которой такую роскошь нельзя баловать. Он шел шумно далеко, и это была судомойка, в поиске петрушки, кто в конечном счете спас тетю от резервуара{танка} дождевой воды.

В чае тем вечером принимали участие во внушающей страх тишине. Поток был в его наиболее высоким, когда дети достигли Jagborough Бухты, так что не было никаких песков, чтобы играть на - обстоятельство, которое тетя пропустила в поспешности организации ее карательной экспедиции. Плотность ботинок Бобби имела бедственный эффект на его характер весь день, и в целом дети, возможно, не были сказаны, чтобы наслаждаться. Тетя поддержала{обслужила} замороженную немоту того, кто перенес недостойную и незаслуженную задержку в резервуаре{танке} дождевой воды в течение тридцати пяти минут. Что касается Николаса, он, также, был тих, в поглощении того, кто имеет много, чтобы думать о; это было только возможно, он рассматривал{считал}, которого охотник избежит с его собаками в то время как волки feasted на пораженном олене.

139
SPEECH PATTERNS
1.  Older and wiser and better people had told him that there could not possibly be a frog in his bread-and-milk.1 How can I possibly do it? Do it if you possibly can. The child couldn't possibly have done it alone.
2.  She was a woman of few ideas, with immense power of concentration.
She was a woman of few words.
She has always been a woman of fashion.
He is a man of property.
3.  a) ... there was a piece of tapestry that was evidently meant to be a fire-screen.
The door is meant to be used in case of emergency.
He was meant to be an artist.
b) They were meant for each other.
Are these flowers meant for me?
What I said wasn't meant for your ears.                                 
4.  That part of the picture was simple if interesting. That part of the play was entertaining if long. The concert was enjoyable if loud.
The dress was unattractive if new.
Phrases and Word Combinations
to be in disgrace
to change the subject

to describe with much detail (in great detail)
(for) the greater part of the day 
(the time; the year; of one's time) (more literary)

as a matter of fact
(to look, to come, etc.) in one's direction/in the direction of

to picture to oneself (literary)
to come up to one's expectation (BE), 
to meet one's expectations (AE)

in the first (second, last) place
to be inclined to do smth

to claim one's attention
to be in a tight corner (spot)

to open on to (smth) (of a window, door)
in comparison with

to be one pace (mile) away from smb or smth
to be in search of smb or smth


in one's haste of (doing) smth

1 The pattern is mostly used in interrogative and negative sentences. 
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ESSENTIAL VOCABULARY
1.  shift vt/i to change the place, position or direction of, e. g. The boy shifted from one foot to the other. He kept on shifting his plate on the table until his mother looked at him. The wind has shifted to the west.
to shift the blame on to smb else to make another person bear the blame, e. g. Don't try to shift the blame onto me. It's not my fault.
to shift one's ground to change one's point of view, espe​cially during an argument, e. g. He shifted his ground whenev​er it seemed to his advantage to do so.
shift n 1) a change in the position or direction, as a shift in the wind, in political opinion. 2) a group of workers which takes turns with one or more other groups, e. g. I work on the day/ night shift at the factory.
shifty a showing a tricky and deceitful nature, e. g. He had a shifty look in his eye that made me wary of him.
2. elate vt (usu. pass.) to fill (smb) with pride and joy, e. g. He was elated by his son's success.
elated a filled with elation, e. g. The people were elated by the victory.
elation n (U) the state or quality of being filled with pride and joy, as the people's elation at the good news, e. g. The parents were filled with great elation on hearing their child's results.
3.  concentrate vt 1) to keep or direct (all one's thoughts, efforts, attention) (on, upon), e. g. If you don't concentrate more on your work you'll make no progress. 2) to (cause to) come to​gether in or around one place, e. g. The large buildings were concentrated in the centre of the town near the monument. Population tends to concentrate in cities.
concentration n 1) close or complete attention, e. g. The book will need all your concentration. 2) (C) a close gathering, e. g. There is a concentration of industry in the East of the coun​try.
4.  evade vt 1) to get out of the way of or escape from, as evade an enemy, e. g. The lion evaded the hunters. 2) (derog.) to avoid or avoid doing (smth one should do), as to evade one's duty, paying one's taxes, debts, military service, police, rules, e. g. Criminals try to evade the law. 3) (derog.) to avoid answering (a question) properly, e. g. The clever politician easily evaded the awkward question.
evasion n 1) (U) the act of evading, as the fox's clever eva​sion of the dogs. 2) (C/U) (derog.) an action or lack of action which evades, e. g. George is in prison for tax evasion. 3) (C) (derog.) a statement which evades, e. g. The minister's speech was full of evasions.
evasive a (derog.) which evades or tries to evade, as evasive answer, e. g. They had all been evasive about their involvement in the firm.
to fake evasive action (formal) (of a ship, aircraft, etc. in war) to get out of the way or try to escape, e. g. During the Second World War many planes had to take evasive action while cross​ing the channel.
5.  confirm vt 1) to support, make certain; give proof (of), e. g. Please confirm your telephone message in writing. The delegate confirmed that the election would be on June 20th. 2) to give approval to (a person, agreement, position, etc.), to agree to, e. g. When do you think the President will confirm you in office?
confirmation n 1) the act of confirming, e. g. The confirmation of the agreement was received with satisfaction by the public. 2) proof, smth that confirms, e. g. Your news was really confir​mation for my beliefs.
confirmed a firmly settled in a particular way of life, as con​firmed drunkard, bachelor, opponent of (reforms), e. g. He will never get married: he is a confirmed bachelor.
6.  store vt 1) to make up and keep a supply of, as to store food in the cupboard. 2) to keep in a special place (warehouse), as to store one's furniture. 3) to fill with supplies, as to store one's cupboard with food. 4) to put away for future use, as to store one's winter clothes, e. g. Where do you store your fur coat for the summer?
store n I) a supply for future use, e. g. This animal makes a store of nuts for the winter. 2) a place for keeping things, e. g. My food store is in the kitchen.
in store 1) kept ready (for future use), as to keep a few pounds in store for a rainy day. 2) about to happen, e. g. Who knows what is in store for us?
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set much (great, small, little) store by smth, smb to feel to be of (the) stated amount of importance, e. g. He sets great store by his sister' s ability.
storehouse n (used lit. and fig.), e. g. The storehouse was a large grey building stuffed with any kind of furniture. He is a storehouse of information.
7. overlook vt 1) to have or give a view of (smth or smb) from above, e. g. Our room overlooked the sea. 2) to look at but not see; not notice, e. g.. Every time the question of promotion came up, Smythe was always overlooked. 3) to pretend not to see; forgive, e. g. I overlooked that breech of discipline as you were concentrating on a very important job.
Syn. open on, give on, face, miss
8. absorb vt 1) to take or suck in (liquids), e. g. A sponge ab​sorbs water. Some materials absorb sound. 2) to take in (privilege, ideas, etc.), as to absorb smth from smth, e. g. He absorbed all the information on the text and was easily able to repeat it. 3) to take up all the attention, interest, time, etc. (in, by), e. g. I was totally absorbed in a book and didn't hear her call. His film ab​sorbed all his attention.
absorbing a 1) that absorbs, as a sound-absorbing surface. 2) taking all one's attention; very interesting, as absorbing tale of adventure, e. g. It was such an absorbing mystery that I could not put it down.
absorption n 1) the act or action of absorbing or being ab​sorbed, e. g. The absorption of different materials varies great​ly. 2) the taking up of all one's attention, interest, time, etc., e. g. Their total absorption in the project lasted for three months. 3) the taking over of little countries, businesses, etc., by big ones, e. g. It took very little time for the absorption of the town's small enterprises into one big business.
9. way n 1) a road or track (used lit. and fig.), e. g. Are you going my way?
to block the way to make movement difficult or impossible, e. g. Will you step aside, you're blocking the way.
to clear the way (for smth or smb), e. g. Clear the way for the car.
to make way (for smth or smb) to allow freedom to pass, e. g. All traffic must make way for a fire-engine.
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to feel (grope) one's way to feel about with the hands; to search for in a hesitating way, e. g. We groped our way through the dark streets. "Have you come to any definite conclusion yet?" "No, I'm still feeling my way."
to give way (1) to break; to fail to hold up, e. g. The branch gave way and I fell into the stream. His legs gave way and he fell on his side, e. g. The army gave way (= retired) before the advance of the enemy. (2) to surrender oneself to smth, e. g. Don't give way to despair. (3) to be replaced by smth, e. g. His anger gave way to curiosity.
to go out of one's way to do smth, to make a special effort to do smth, e. g. He went out of his way to do me a kindness (a favour, an injury).
out-of-the-way remote, e. g. Students come to Moscow from the most out-of-the-way parts of the county.
2)  direction (used lit. and fig.), e. g. I was so ashamed, I didn't know which way to look.
to know (see, find out) which way the wind blows to know what the state of affairs is, e. g. He always seems to know which way the wind blows (is blowing).
3)  progress; advance, as to make (push, fight, feel, force, elbow, shoulder, pick, etc.) one's way (along, forward, to, to​wards, back, home, etc.), e. g. He pushed (elbowed, forced, etc.) his way through the crowd.
4)  a method or plan; a course of action, e. g. Don't change anything, I like it that way.
to know one's way about to know one's course of actionf e. g. You needn't worry about her, she knows her way about and can take care of herself.
all (quite, just) the other way about (AE around) quite the opposite, e. g. "As far as I know he denied what he had said be​fore." "Quite the other way about. He confirmed everything."
(in) one way or another (other, the other), e. g. You'll have to do it one way or another, there's no getting away from it.
5)  a characteristic method or manner of behaving, e. g. I don't like his ways at all.

to have a way with smb to be able to win the confidence and affection of people, e. g. She'll make a good teacher, she has a way with children. 
it (this) is always the way with smb, it is always the case with smb, e. g. Tom failed me again, this is always the way with him.
1446) respect, degree, e. g. In one way that explanation is satis​factory, but in another way it is not.
in no way, e. g. The photos are in no way similar.
by way of: 1) as a substitute for, e. g. He said something by way of apology. 2) via, e. g. He went to town by way of the old road.
underway, as restructure underway, e. g. With the election campaign underway the candidates began giving a great deal of speeches.
READING COMPREHENSION EXERCISES

1.  a) Consult a dictionary and practise the pronunciation of the following words. Pay attention to stresses:
pseudonym, imperious, frivolous, depravity, asperity, obsti​nacy, effectually, artichoke, raspberry, paradise, germinate, tapestry, ridiculously, mandarin, discernment, disastrous.
b) Get together with another student. Listen to his/her reading of the exer​cise. What recommendations would you give to correct any mispronunciations?
2.  Read the following words observing: a) two primary stresses; b) the secondary and the primary stress; c) a primary stress:
a)  self-righteous, nevertheless, uninteresting, uncounted, unauthorised, unsympathetic, undignified, unmerited;
b) disposition, imagination, expedition, concentration, exe​cution, illumination, vegetation, energetic, disobedient;
c)  ungovernable, unwarranted, unrivalled, forfeited, satirise, characterise, fortify, privilege.
3.  a) Read out aloud the following word combinations and phrases paying attention to the phonetic phenomena of connected speech (all types of assimila​tion, the linking "r", all kinds of plosions, etc.):
on the seemingly frivolous ground; older and wiser and bet​ter people; seemed the veriest nonsense; the dramatic part; he felt entitled to know; you said there couldn't possibly be; you are in disgrace; he felt perfectly capable; in the first place; and consign them; bare and cheerless; hidden behind the trees; were in a tight corner; quaint twisted candlesticks in the shape of snakes; behind the sheltering screen; the gooseberry garden; while the wolves feasted on the stricken stag.
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b) Ask your partner to read the exercise aloud; write down all cases of erroneous pronunciation; correct them.
4. Complete the following sentences:
a)  1. I can't possibly... 2. How can I possibly...? 3. We couldn't possibly... 4. You can't possibly... 5. How could we possibly...? 6. ...if you possibly can.
b)  1. This textbook is meant for... 2. I wonder who... meant for? 3. ...is evidently meant... 4. ...wasn't meant...
c)  1. That part of the house was nice if... 2. The lecture was educational if... 3. The meeting was useful if...
5.  Make up five sentences on each pattern (p. 140).
6.  Pair work. Make up and act out a dialogue using the speech patterns.
7.  Translate the following sentences and word combinations into English:
a)  1. Как же я могу это сделать, если вы отказываетесь мне по​мочь? 2. Помой, пожалуйста, посуду. — Боюсь, что никак не смогу это сделать. 3. Не могу же я заставлять их ждать, у них уйма других дел. 4. Мы никак не можем отправляться сейчас, я еще не все купил. 5. Я ведь не могу делать одновременно две вещи, подожди немного.
b)  женщина со вкусом; человек действия; женщина с характе​ром; мужественный (смелый) человек; чувствительный человек; че​ловек слова; женщина со средствами; ученая женщина; человек с опытом; немногословный человек; гениальный человек; многослов​ный человек; ограниченная женщина; состоятельный человек.
c)  1. Существует много различных упражнений, предназначен​ных для развития навыков устной речи. 2. Этот дом предназначается не для того, чтобы в нем жили, в нем разместится учреждение. 3. Эти деньги тебе на покупку нового пальто (на то, чтобы ты купила на них себе новое пальто). 4. Они были созданы друг для друга. 5. Его прочили в пианисты. 6. Сад был красивый, но запущенный. 7. Урок был хороший, но скучный. 8. Квартира была удобная, но ма​ленькая.
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8 Note down from the text (p. 134) the sentences containing the phrases and word combinations (p. 140) and translate them into Russian.
9.  Complete the following sentences using the phrases and word combina​tions:
1. After it was discovered that the politician had stolen others' speeches he was ... in the public eye for a long time. 2. I can write you a letter of recommendation any time .... I'll do it right now. 3. In answer to my question she said nothing and I found it best to .... 4. Every time that Mary sat in her dingy city apart​ment she would ... a nice suburbian home. 5. All her friends in Moscow had told her that visiting the Bolshoi Theatre would be her most exciting experience and as a matter of fact it.... 6.... you are on the wrong bus ..., the road to your destination is closed.
7.  The bay window in her sea-side apartment ... the harbour.
8. On the bus this morning there was a man who kept looking ..., but when I looked back at him he would turn away. 9. Try as he might, Smith couldn't... his rigorous work schedule. 10. I would ... to pay the painters later so that the work gets done properly. 11. Down 3 to 1 (3-1) in the final period, it looked like the Canadi​an hockey team was .... 12. As you walked into Isabella's house the Shagal hanging in her living-room immediately.... 13.... other great cities Moscow has many more parks. 14. All day we rum​maged through the office ... the old manuscript and only at five o'clock did we find it. 15. The builders worked day and night in ... finishing the new metro station.
10. Paraphrase the following sentences using phrases and word combinations:
1. We spent most of the day discussing our plans for the holidays. 2. He told a lie and is in disfavour. 3. Henry always looks so conceited; in reality he is very shy. 4. We've discussed the problem fully, let's talk about something else. 5. The woman travelled all over the country in order to find the child. 6. Try to imagine the beauty of the ocean on a bright sunny day. 7. He has a tendency towards business. 8. The ballet was as good as I had expected it to be. 9. The two rooms face the garden. 10. There are several urgent matters that attracted my attention. 11. The wood is at a very short distance from the cottage. 12. I see someone coming towards us. 13. To begin with, your story lacks confirmation, furthermore, I very much doubt it could have happened at all. 14. I'm afraid I won't be able to deal effectively with all these difficulties.
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11.  Translate the following sentences into English using the phrases and word combinations:
1. Мне не хотелось разговаривать с Бобом, так как он был нака​зан за плохое поведение, 2. Чем вы занимаетесь большую часть свое​го свободного времени? 3. Джеймс жаловался, что ему никто ничего не говорит, но на самом деле он был в курсе всех событий. 4. Сту​дент впервые читал Пушкина в оригинале, и красота стиха поэта привлекала его внимание. 5. Джейн пыталась представить себе чело​века, которого знала только по переписке (по его письмам). 6. Когда она увидела его, он не оправдал ее ожиданий. 7. Во-первых, он был довольно старый, а во-вторых, суетлив и раздражителен. 8. Я могу подробно описать все, что случилось. 9. Я в это время стояла в двух шагах от того места, где произошел несчастный случай. 10. Окна моей комнаты выходят во двор. 11. Кто эта девушка, которая смот​рит в нашу сторону? 12. Этот дом кажется совсем крошечным по сравнению с новым. 13. Я все перерыла в поисках билета в театр, куда же я могла его положить? 14. В спешке отъезда никто не заме​тил, что старик остался на мосту.
12.  Pair work. Make up and act out situations using the phrases and word combinations.
13. Explain what is meant by:
the fact that stood out clearest in the whole affair; an un​warranted stretch of imagination; the delights that he had justly forfeited; a circus of unrivalled merit and uncounted elephants; without any of the elation of high spirits that should have characterised it; (did not) admit the flawlessness of the reasoning; wriggling his way with obvious stealth of purpose; self-imposed sentry duty; having thoroughly confirmed and fortified her suspicions; the aunt by assertion; there were wonderful things for the eyes to feast on; such luxuries were not to be over-indulged in; the children could not have been said to have enjoyed themselves; (of) one who has suffered undignified and unmerited detention.
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14. Answer the following questions and do the given assignments:
a) 1. What made the boy commit the offence thus bringing the punishment upon himself? 2. What was the aunt's method of bringing up the children and what did it result in? How are the ideas of punishment and pleasure treated in the story in general? 3. Had the trip to the sands any appeal to the boy and what did he think of the pleasures promised by the aunt? What is his idea of a "treat"? 4. The author calls the boy "a skilled tactician" and not for nothing. What strategy did Nicholas work out to get into the lumber-room unnoticed and leave it without trace? 5. At the same time the author evaluates the aunt as "a woman of few ideas with immense power of concen​tration". How does this feature of her character define her actions in the story? What motivates her actions — strong faith or false piety? 6. The lumber-room in spite of its dust and desolation came up to the boy's expectations. What role does the lumber-room play in the evaluation of his character? 7. It was a kitchen-maid who came to the aunt's rescue. What was wrong in the family that made its members so indifferent to each other? 8. For what reasons were the members of the family silent at tea that evening? Why does the author lay special emphasis on the cause of their silence? 9. How did Nicholas manage to fight the aunt with her own weapon and finally disarm her? Speak on the conflict between the boy and the aunt: a) Does the punishment of the aunt at the hands of Nicholas suggest anything to you? b) On what issues are they opposed? 10. Speak on the story in terms of unchangeable conventional reality versus poetry and intellectual freedom. 11. On whose side do the author's sympathies lie? Based on your interpretation of the story say a few words about the author.
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b) 1. In what vein is the story written? 2. What are the butts of the author's irony? What does he ridicule through the character of the aunt? 3. How is irony achieved on a verbal plane? How does the ironic intention of the author affect his style (wording and syntax)? 4. Is the vocabulary employed by the author in keeping with the subject-matter or out of place? If it is out of place what is the author's criteria for word-choice? Account for the frequent use of a) military terms; b) religious words; c) judicial phrases; d) scientific arguments. 5. Is the author straightforward and direct in presenting the characters and telling the story or is he evasive and ambigu​ous? What is the device he resorts to, when saying: "a woman of few ideas", "prisoner in the rain-water tank", etc.? 6. How does the syntax contribute to the ironic effect? Is it formal or informal, bookish or colloquial? What turns of a phrase strike you as formal and pompous? What are the grammatical constructions favoured by the author? What does the story gain through them? 7. Besides verbal, there is dramatic irony that lies in the story, the plot, the complications of the story, the relationship of the characters. Say something about the story, the turns and twists of the plot, the ending in terms of dramatic irony. 8. The theme of the story is the conflict be​tween prose and poetry, dogmatic, pedantic, philistine mind and poetic imagination. How does the theme affect the tone and the style of the story? 9. When does the story shift to a more poetic plane? What is presented in poetic terms? Dwell upon the description of the lumber-room. What stylistic de​vices are employed by the author? 10. Explain the title of the story in the light of your observation on the theme, the point and the style of the story.

15.  Give a summary of the text, dividing it into several logical parts.
16.  Make up and act out dialogues between:
1. The aunt and Nicholas.
2. The two aunts after the tea.
3. Nicholas and the children after they all went to bed.
17.  Suppose Nicholas turned up at the same house 20 years later after his aunt's death. Describe his reactions to his childhood surrounding.
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VOCABULARY EXERCISES
1.  Study the essential vocabulary and translate the illustrative examples into Russian.                                                                                                  
2. Translate the following sentences into Russian:
1. James who felt very uncomfortable in that low chair, shifted his feet uneasily, and put one of them on the cat lying beside his chair. 2. Laws shift from generation to generation. 3. Abruptly it was all gone, the elation running out of me like air out of a pricked balloon. 4. The nation's wealth in the country came to be concentrated in a few families. 5. If the facts once became known, it will be impossible for them to evade the responsibility. 6. The key to the code evaded all his efforts. 7. One would admire his excellent qualities, but avoid his company. 8. Please answer the question; do not evade. 9. Each person avoided the eyes of the others. 10. The latest reports confirmed the information he had previously received. 11. We think, we may as well give up the flat and store our things, we'll be gone for the summer. 12. The future didn't seem to hold so many fears in store. 13. We are well underway with the publication of the textbook. 14. "I can give you a lift." "No, I'm going the other way." 15. The night was pitch dark and he felt his way about. 16. He has a way with students and they crowd to his lecture. 17. There is nothing unusual of the letter, nothing out of the way. 18. My wife went into hysterics at the mention of the police, but I stood firm and at last she gave way. 19. I'll see to everything, all you have to do is not to get in the way. 20. They go out of their way to do you good ... but you feel like a fool. 21. I gave him up (abandon) because didn't want to stand in his way. 22. Remember if there is any way in which I help you, it will be a pleasure. 23. I made my way into the smoking room. 24. Now they were inclined to meet us half-way. 25. I gave way to quite ungovernable grief. 26. So we two went on our way in great happiness. 27. The way to school was plain enough; the game consisted in finding some way that wasn't plain, starting off ten minutes early in some almost hopeless direction, and working my way round through unaccustomed streets to my goal. 28. He was walking part of the way home with me. 29. She didn't say anything but made way for us to pass. 30. He estimated they were half-way to the city. 31. In contrast to the way she had been before, she was now just another elderly woman. 32. Our garden is over​looked from the neighbours' windows. 33. He complains that his services have been overlooked by his employers. 34. Carbon acid is formed when water absorbs carbon dioxide. 35! There was no amazement, but only an impression of being reminded of happy things that had in some strange way been overlooked.
3. Give the English equivalents for:
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перекидывать в другую руку; свалить вину на кого-л.; менять точку зрения в споре; ночная смена;
поднимать настроение; быть в приподнятом настроении; припод​нятое настроение; 

сосредоточить внимание на чём-л.; сосредоточить усилия; cocpeдоточить власть в чьих-л. руках;                                                    
уклоняться от ответа; обойти закон; уклоняться от ответственности; уклоняться от воинской обязанности; уклониться от сути;
подтвердить сообщение; подтвердить слухи; ратифицировать договор; утвердить;
иметь про запас; запасать на зиму; отдавать (меха) на хранение снабдить экспедицию продуктами; придавать чему-л. большое зна​чение; склад; запасы оружия;
дать дорогу; уступить; дать волю (слезам);
необыкновенный, незаурядный; иметь подход к кому-л;
постараться изо всех сил; в виде, в качестве;   ,
комната с видом на море; смотреть сквозь пальцы на чье-л. пло​хое поведение; проглядеть самое важное;
пропустить ошибку; упустить из виду обстоятельство;              
поглощать, впитывать влагу; впитывать знания; поглощать звук быть поглощенным работой; увлекательный рассказ; быть захвачен​ным книгой. '
4. a) Give the Russian equivalents for:                                                 
airway, archway, carriage way, doorway, driveway, gangway, getaway, highway, midway, motorway, railway, runway, sideway, stairway, waterway.
b) Give the opposite of the following statements using combination with the word "way":                                                                                            
1. He didn't stir a finger to help us. 2. The car will clear the way. 3. I'm sure he is at a loss and doesn't know what to do
4.  Do you think they will never agree to a compromise?
5. What you suggest is quite common. 6. Are you going in the
opposite direction? 7. The pictures are similar in every way.     
5. Paraphrase the following sentences using the essential vocabulary:

1. It was unfair of him to make me bear the responsibility 2. As soon as he realized his plan had failed, he immediately changed his position. 3. She became too excited to act wisely and committed an error. 4. I'm so tired, I am unable to pay close attention to anything. 5, His responses were intentionally vague so as to avoid answering directly. 6. The lion escaped from the hunters. 7. The letter gave additional proof to the truth of the story. 8. Their support steeled my determination to put the plan into execution. 9. Since we were leaving town for the summer, we decided to put our winter clothing in a ware​house for safe keeping. 10. She did not know what awaited her in the future. 11. Don't be overcome with despair. 12. There are some people who make a special effort to do others a good turn (to give others a helping hand). 13. I failed to notice the printer's error. 14. The people gave all their attention to build​ing a dam in the brook.
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6. Use the essential vocabulary in answering the following questions:
1. What does one usually do if he is tired of standing on his feet (of holding smth in his hand)? 2. What can a dishonest person do if he does not want to take the responsibility for his fault? 3. What do you say of one who suddenly changes his opinion in an argument? 4. How. do you feel if you get an excellent mark in an examination? 5. What must one do if he wants to solve a difficult problem? 6. What does one do if he does not want to give a direct answer to a question? 7. Why is an experiment necessary if one is not quite sure of the truth of his theory? 8. What do you call a man who is opposed to marriage? 9. What do you call a place where goods are kept? 10. What do you say of a person who makes a special effort to be nice to somebody? 11. What do you say of a person who is able to win the trust and affection of animals? 12. What do you say if you've missed a mistake in a dictation?
7.  Make up and practise short dialogues or stories using the essential vocabulary.
8.  Review the essential vocabulary and translate the following sentences into English:
1. Мальчик переминался с ноги на ногу, не зная, как ответить на вопрос. 2. С вами бесполезно спорить, вы все время меняете свою по​зицию. 3. Не пытайтесь переложить вину на меня, вы сами во всем виноваты. 4. Когда Лиззи узнала, что ее приняли в университет, она была в таком приподнятом настроении, что бежала всю дорогу до​мой, чтобы скорее сообщить об этом матери. 5. Не надо заострять внимание на проступке ребенка: 6. Почему вы уклонились от прямо​го ответа на мой вопрос? 7. Мистера Брауна посадили в тюрьму за неуплату налогов. 8. Его поведение на суде укрепило мои подозре​ния. 9. Договор будет ратифицирован после встречи на высшем уровне. 10. У него всегда есть про запас всякие смешные истории и анекдоты. 11. В начале конкурса жюри не возлагало больших надежд на конкурсанта, но он занял первое место. 12. Он имел подход к детям. 13. Мартин хорошо разбирался в обстановке и знал, чего ждать от будущего. 14. Не поддавайтесь отчаянию, все образуется. 15. Вы упустили самое существенное.
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9. a) Give the Russian equivalents for the following English proverbs:
1. When children stand quiet they have done some ill.
2. He that cannot obey cannot command.
3. Where there is a will there is a way.
b) Explain in English the meaning of each proverb.
c) Make up a dialogue to illustrate one of the proverbs.
CONVERSATION AND DISCUSSION

DIFFICULT CHILDREN
TOPICAL VOCABULARY
1. A happy child is:
a)  kind-hearted, good-natured, loving, friendly, affection​ate; confident, balanced, secure; getting along (comfortably) with others; gregarious: sociable, communicative; outgoing; unselfish; hard-working, industrious; self-disciplined, self-pos​sessed
b)  alert, motivated; conscientious, active, persevering; en​thusiastic; polite, courteous; considerate, thoughtful; helpfully able to cope with difficulties, problems.
2. An unhappy problem child is:
a)  obedient, prone to obey, submissive; disciplined, re-Pressed; depressed, distressed; mixed-up, confused, frustrated; Disturbed; neglected; self-centered; unsociable, lonely; timid, shy, fearful, sulky; indifferent, impersonal, listless; irrespon​sive, insensitive; hurt; humiliated; stubborn; uninterested, un​motivated, dull, inactive, bored; unable to cope with difficulties
b)  irritable, annoyed, anxious; restless, naughty, wilful; inconsistent, impulsive; undisciplined, unruly, misbehaving, disobedient; resentful, arrogant, insolent, impudent; inconsider​ate, intolerant, disrespectful; unrestrained; destructive, bel​ligerent; rude, rough, coarse, offensive; wrong-doing, delin​quent, unable to cope with difficulties, problems.
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3. A happy parent is:
loving, caring, affectionate; kind, kind-hearted, good-na​tured, friendly, approving, reassuring; responsive, thoughtful, considerate, understanding; sensitive, sympathetic; sensible, reasonable; self-restrained; patient, tolerant; open, outgoing; firm, consistent; just.
4. An unhappy difficult parent is:
a)  impulsive; indulging, pampering, babying; unreasonable; selfish, self-indulging, self-interested; self-willed, wilful; incon​sistent; partial; sentimental; permissive
b)  loveless, indifferent, impersonal; insensitive, disapprov​ing; unjust, unfair; impatient, intolerant; insensible, unreason​able, unwise; inconsistent; nagging, fussy; cold, hard, harsh, cruel; bullying, aggressive, destructive, violent; repressing, demanding, restraining; moralizing; uncompromising, tough.
The Difficult Child
The difficult child is the child who is unhappy. He is at war with himself, and in consequence, he is at war with the world. A difficult child is nearly always made difficult by wrong treat​ment at home.
The moulded,1 conditioned, disciplined, repressed child — the unfree child, whose name is a Legion, lives in every corner of the world. He lives in our town just across the street, he sits at a dull desk in a dull school, and later he sits at a duller desk in an office or on a factory bench. He is docile, prone to obey authority, fearful of criticism, and almost fanatical in his desire to be conventional and correct. He accepts what he has been taught almost without question; and he hands down all his complexes and fears and frustrations to his children.
Adults take it for granted that a child should be taught to behave in such a way that the adults will have as quiet a life as possible. Hence the importance attached to obedience, to man​ner, to docility.
1 People who use this argument do not realize that they start with an unfounded, unproved assumption — the assumption that a child will not grow or develop unless forced to do so.
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